
Všeobecné nákupní podmínky TSR Czech Republic s.r.o. 
 
1. Všeobecně – rozsah platnosti 
1.1 Naše nákupní podmínky mají výlučnou platnost; neuznáváme nákupní podmínky dodavatele, které jsou v rozporu s našimi nákupními podmínkami nebo se od 
nich odlišují, ledaže bychom byli písemně odsouhlasili jejich platnost. V takovém případě platí pouze pro danou konkrétní smlouvu. Naše nákupní podmínky platí i 
tehdy, jestliže při znalosti nákupních podmínek dodavatele, které jsou v rozporu s našimi nákupními podmínkami nebo se od nich odlišují, dodávku dodavatele bez 
výhrad přijmeme. Naše mlčení nelze nikdy posuzovat jako souhlas nebo schválení. Zvláštní ujednání učiněná mezi námi a dodavatelem tím zůstávají nedotčena.  
2. Podmínky běžné v obchodním styku 
2.1 Pro výklad obchodních doložek platí oficiální pravidla ICC pro výklad dodacích doložek INCOTERMS 2000 v aktuálně platném znění. 
2.2 Předpokládá se, že je prodávající obeznámen s obsahem obchodních podmínek běžných v obchodním styku. Na vyžádání jsme připraveni prodávající o obsahu 
těchto podmínek kdykoli vyrozumět. 
3. Nabídka / objednávka 
3.1 Naše nabídky jsou až do okamžiku jejich přejetí ze strany dodavatele nezávazné a odvolatelné (tj. i během níže uvedené lhůty pro přijetí). Dodavatel je povinen 
naši objednávku právoplatně potvrdit během lhůty 3 pracovních dní. Jestliže nedojde k potvrzení ze strany dodavatele v rámci této lhůty, jsme oprávněni naši 
objednávku písemně odvolat.  
3.2 Prohlášení či oznámení dodavatele po uzavření smlouvy jsou účinná pouze tehdy, jsou-li učiněná písemně a námi písemně přijatá. 
4. Ceny, stanovení hmotnosti a množství 
4.1 Sjednané ceny platí, není-li sjednáno jinak, s tím že „dopravné hradí dodavatel“ („frei Empfangsstelle“). Jedná se o fixní ceny. 
4.2 Pro vyúčtování je určující hmotnost při přijetí a jakost při přijetí. U legovaného šrotu nejsme povinni neprodleně reklamovat chybějící množství až do 200 kg. 
5. Vyúčtování, platba a započtení 
5.1 Vzniknou-li na naší straně náklady z důvodu odmítnutí nebo jakékoli jiné náklady, máme právo tyto náklady dodavateli přeúčtovat. 
5.2 Lhůta splatnosti činí, není-li písemně sjednáno jinak, u nákupu neželezného šrotu 14 dní po doručení dodávky a zjištění kvality, u nákupu železného 
slévárenského šrotu 30 dnů po doručení dodávky a zjištění kvality. Jestliže poskytujeme pro naše objednávky zálohové platby nebo platby předem, nabýváme 
vlastnické právo k objednanému zboží již okamžikem jeho vyčlenění či připravenosti k odeslání. 
5.3 Právo na započtení či zadržovací právo můžeme využít v zákonem stanovené míře. 
5.4 V případě, že zboží odešleme zpět z důvodu neuspokojivé kvality, je dodavatel povinen vrátit nám neprodleně námi již poskytnuté platby včetně úroků. Jestliže 
tak neučiní, jsme oprávněni ponechat si zboží až do příchodu navrácené platby. 
6. Odpovědnost za vady 
6.1 Řádné splnění smlouvy předpokládá, že veškeré předměty, které budou dodány, a služby, které budou poskytovány, budou odpovídat nejnovějšímu stavu 
techniky, aktuálním právním ustanovením, předpisům a směrnicím úřadů, odborům a profesním sdružením. Dodávky a služby musí zejména odpovídat Nařízení 
Rady (EEC) o dozoru a kontrole transportů odpadu v rámci, do a ze Společenství a odpovídajícím právním předpisům. Příslušné certifikáty musí být předány 
společně s dodávkami, je-li to předepsáno nebo je-li to běžné. Dodavatel odpovídá za zajištění sjednané druhové čistoty dodávky a za dodržení a dohled nad 
veškerými s tím spojenými zákonnými deklaračními a důkazními povinnostmi. Dodavatel je plně zodpovědný za původ zboží a za případně obsažené cizí látky a 
nečistoty, bez ohledu na to, zda jsou tyto přípustné z hlediska práva odpadového hospodářství či nikoli. 
6.2 Prodejce prohlašuje, že zboží bylo u všech zásilek otestováno ohledně výskytu výbušných částic, předmětů, které by mohly způsobit explozi, uzavřených dutých 
těles a radioaktivních látek. Na základě těchto testů se zaručuje za to, že dodaný materiál neobsahuje výbušné částice, předměty, které by mohly způsobit explozi, 
uzavřená dutá tělesa a radioaktivní látky. 
6.3 Dodávané zboží rovněž nesmí obsahovat látky šířící radioaktivitu. Jestliže však bude přesto zjištěna přítomnost zamořených částí,  
jdou veškeré náklady, které vzniknou dodáním a uskladněním (radioaktivní kontaminace) v rozporu se smlouvou, zejména náklady za otestování, vyčlenění, zjištění, 
uskladnění, dodatečné náklady za dopravu, ošetření, likvidaci příp. náklady za sankce a jakékoli jiné následné náklady k tíži dodavatele. Kromě toho ručí dodavatel 
za případné z toho vzniklé škody na majetku a poškození zdraví osob. Je-li to ze zákona přípustné, je dodavatel povinen odebrat zamořené látky zpět. 
6.4 Nesmí dojít ke smíšení více druhů šrotu. 
6.5 Zákonné nároky z vad nám přísluší v nezkráceném rozsahu. V každém případě jsme oprávněni požadovat podle vlastního uvážení odstranění závady nebo 
dodání nové věci. Právo na náhradu škody nám výslovně zůstává vyhrazeno. 
6.6 Na náklady dodavatele jsme oprávněni sami provést odstranění závady, jestliže hrozí nebezpečí z prodlení nebo je věc zvlášť urgentní. 
6.8 Jestliže nám v důsledku vadného poskytnutí předmětu smlouvy vzniknou náklady, zejména náklady na dopravu, práci, materiál nebo náklady na vstupní kontrolu, 
která přesahuje běžný rozsah, je dodavatel povinen tyto náklady uhradit. 
6.7 Dodavatel je odpovědný za zavinění nám způsobené jeho následnými zhotoviteli, předchozími dodavateli, subdodavateli a pomocným personálem, jakož i za jeho 
vlastní zavinění. 
7. Ochranná práva třetích osob 
7.1 Dodavatel se zaručuje za to, že v důsledku jeho dodávek nebo v souvislosti s jeho dodávkami nebudou poškozena práva třetích osob.  
7.2 Dodavatel je povinen zprostit nás nároků na náhradu škody ze strany třetích osob, jestliže příčina spočívá v jeho oblasti působnosti a organizace, a/nebo jestliže 
vůči třetím osobám ručí sám. Dodavatel je v souladu s § 534 OZ povinen odškodnit nás v plném rozsahu a bez výhrad za jakékoli škody, které nám v takových 
případech vzniknou, včetně úhrady nákladů, které vyvstanou v souvislosti s jakýmikoli aktivními či pasivními procesy, jejichž příčina vznikla v souvislosti s porušením 
povinností dodavatele, a to vše na naši první výzvu. 
7.3 Dodavatel je odpovědný za úhradu všech nám vzniklých nákladů v důsledku práv a nároků třetích osob (např. nákladů na právní zastoupení, soudních nákladů, 
nákladů na předběžné řízení k zajištění důkazů), škod a jiných újem, včetně výpadků výroby, které utrpíme v důsledku toho, že dodané zboží nemůžeme použít 
v souladu s plánem. 
8. Převod práv a povinností / postoupení 
8.1 Bez našeho výslovného písemného souhlasu nesmí dodavatel své smluvní povinnosti převádět. Rovněž nesmí postupovat své smluvní nároky zcela nebo 
částečně třetím osobám. 
8.2 Dodavatel je oprávněn k započtení nebo zadržení zboží pouze tehdy, jestliže se jeho protinároky zakládají na stejném právním vztahu jako jeho závazek, jestliže 
byly jeho protinároky pravomocně zjištěny, jsou nesporné nebo námi písemně uznány a jsou splatné. 
9. Dodací lhůta, prodlení v dodání 
9.1 Dodací lhůta uvedená v objednávce je závazná. Pro včasnost dodávky je rozhodující doručení zboží na místo určení uvedené v objednávce. 
9.2 Dodavatel je povinen nás neprodleně písemně vyrozumět o tom, jestliže se vyskytnou okolnosti nebo bude možné rozpoznat okolnosti, z nichž bude zřejmé, že 
sjednaná dodací lhůta nebude moci být dodržena. 
9.3 V případě prodlení s dodávkou nám přísluší zákonné nároky. Zejména jsme oprávněni požadovat náhradu škody a odstoupení od smlouvy. 
9.4 Bez našeho souhlasu se předčasně uskutečněná dodávka nedotýká lhůty splatnosti stanovené pro daný termín dodávky. 
9.5 Úřední opatření, dopravní komplikace, omezení dodávek, stávky, nepříznivé povětrnostní vlivy, nezaviněné provozní poruchy či jiné zásahy vyšší moci jak na naší 
straně, tak na straně našich dodavatelů prodlužují odpovídajícím způsobem sjednané dodací termíny a lhůty plnění. Trvá-li překážka déle než 8 týdnů, jsou obě 
strany oprávněny od smlouvy odstoupit. 
10. Zasílání 
10.1 Datum odeslání, druh dopravního prostředku a způsob zaslání si sami zvolíme. 
10.2 U každé zásilky musíme být ihned při expedici zboží vyrozuměni o jeho zaslání, musí nám být zaslán fax nebo doručen e-mail. Oznámení o zaslání musí 
obsahovat přesné údaje o obsahu, jednotlivých hmotnostech daných druhů zboží, odpadový klíč či zařazení podle nebezpečnosti nákladu či právních předpisů 
týkajících se nebezpečných látek. Veškeré expediční doklady (jako např. dodací listy, nákladové lodní listy, nákladní listy, vážní listy) a veškerá písemná 
korespondence musí obsahovat přesné označení druhu zboží, hmotnosti dodávky, objednací údaje, adresu hlavního dodavatele a příp. i číslo a jméno 
subdodavatelů, jakož i místo přijetí dodávky. Pokud nejsou uvedeny druhy dodávaného šrotu, je směrodatná naše klasifikace nebo klasifikace příjemce. V takovém 
případě jsou následné reklamační nároky dodavatele vyloučeny. 
10.3 Dílčí dodávky jsou přípustné pouze s naším souhlasem a musí být v expedičních dokladech jako takové vyznačeny. 
Náklady a škody, které vzniknou nesprávným nebo opomenutým prohlášením vlastností (deklarací) či nerespektováním našich instrukcí, jdou k tíži dodavatele. 
Sloučení rozdílných druhů v dodávce je povoleno pouze na základě zvláštní dohody. 
10.4 U neželezných kovů nebo legovaného šrotu musí být na nákladových lodních listech, nákladních listech, a vážních listech zřetelně uveden daný konkrétní 
materiál. 
10.5 Pokud má dodavatel na základě této objednávky nárok na zpětné odeslání obalových prostředků nezbytných pro danou zásilku, musí tuto skutečnost zřetelně 
uvést na všech dodacích dokladech. Jestliže bude toto označení chybět, bude u nás prázdný obalový materiál obratem zničen. Nároky na zpětné zaslání obalového 
materiálu dodavatele zaniknou. 

10.6 Nebezpečí za přepravu a odeslání zboží nese dodavatel. Totéž platí i pro případné zasílání nazpět. 
10.7 Při dodávkách „dopravné hradí dodavatel“ („frei Empfangsstelle“) je dodavatel nebo jeho pověřené osoby povinen nechat si místem přijetí potvrdit příjem zásilky. 
Dodávka na jiné než na námi uvedené místo přijetí nezpůsobuje ani tehdy přechod nebezpečí za zásilku ve prospěch dodavatele, jestliže toto místo zásilku 
převezme. 
10.8 Při dodávce „dopravné hradí dodavatel“ („frei Empfangsstelle“) jdou náklady na zaslání a připojení místa převzetí, jakož i vedlejší poplatky a jakékoli náklady 
k tíži dodavatele. U dodávek, kde je dopravné zaplaceno do určitého místa, jdou veškeré náklady na zaslání zboží až k nádraží, zejména pak náklady a poplatky za 
vážení zboží k tíži dodavatele. 
10.9 Při dodávkách nákladními automobily musí být připojen nákladní list/dodací list s potvrzením o odeslání. 
10.10 Úložné, poplatky z místa, poplatky za posunování a všechny ostatní náklady, které vzniknou při prodlení jakéhokoli druhu, jdou k tíži dodavatele. 
11. Utajení  
11.1 Dodavatel je povinen uchovávat v tajnosti obchodní a technické informace a podklady, o kterých se dozvěděl v rámci obchodního vztahu a které nejsou 
všeobecně známé, a používat je výhradně k poskytování objednané dodávky a služeb.  
11.2 Dodavatel smí uvádět při udávání referencí a uveřejňování náš podnik či naši značku pouze tehdy, jestliže jsme s tím projevili písemný souhlas. 
12. Místo plnění, soudní příslušnost, platné právo 
11.1 Místem plnění pro danou dodávku nebo plnění je námi uvedené místo přijetí, místem platby je Praha nebo sídlo závodu, který učinil objednávku. 
12.2 Soud příslušný pro veškeré spory je Praha, není-li to v rozporu se zákonnými předpisy. 
12.3 Sjednává se výlučně právo České republiky. Použití Vídeňské úmluvy o mezinárodní koupi zboží a Haagské úmluvy je vyloučeno. 
13. Ukládání dat 
13.1 Vaše data, jsou-li relevantní pro obchodní vztahy, jsou uloženy v našem informačním systému. 
14. Salvátorská klauzule 
Jsou-li nebo stanou-li se jednotlivá ustanovení těchto podmínek neúčinnými, nebude tím dotčena platnost ostatních ustanovení. Neúčinná ustanovení budou 
přeformulována tak, aby jimi byl dosažen zamýšlený právní a hospodářský záměr. Obdobně platí, jestliže při provádění smlouvy vznikne mezera vyžadující doplnění. 
Smluvní strany se zavazují, že neprodleně doplní neúčinné ustanovení právně účinným ujednáním nebo právní mezeru vyplní. 
  



Všeobecné prodejní a platební podmínky TSR Czech Republic s.r.o. 
 
1. Všeobecně – rozsah platnosti 
1.1 Naše prodejní a platební podmínky mají výlučnou platnost. Neuznáváme ustanovení zákazníka, která jsou v rozporu s našimi prodejními a platebními 
podmínkami, ledaže bychom byli písemně odsouhlasili jejich platnost. Naše prodejní a platební podmínky platí i tehdy, jestliže při znalosti podmínek zákazníka, které 
jsou v rozporu s našimi prodejními a platebními podmínkami nebo se od nich odlišují, dodávku zákazníkovi bez výhrad uskutečníme. 
1.2 Naše podmínky platí i pro všechny budoucí obchody se zákazníkem. 
2. Doplnění 
2.1 Pro výklad obchodních ustanovení platí oficiální pravidla ICC pro výklad dodacích doložek INCOTERMS 2000 v aktuálně platném znění. 
2.2 Předpokládá se, že je zákazník obeznámen s obsahem obchodních podmínek běžných v obchodním styku. Na vyžádání jsme naše zákazníky připraveni o 
obsahu těchto podmínek kdykoli vyrozumět. 
3. Nabídka 
3.1 Naše nabídky jsou až do okamžiku udělení objednávky volné a nezávazné. Objednávky učiněné na základě naší nabídky se stávají závaznými až okamžikem 
našeho písemného potvrzení. 
3.2 Je-li objednávku možno posuzovat jako nabídku podle § 43a a 43b zákona č. 40/1964 Sb., občanský zákoník v aktuálním znění (dále jen „OZ“), můžeme ji 
přijmout do 2 týdnů.  
3.3 Veškeré údaje týkající se plnění, jako jsou náčrty, rozměry, hmotnosti a obdobné údaje uvádíme pouze nezávazně jako přibližné hodnoty. Údaje o povaze 
jakéhokoli druhu zboží, vzory a vzorky výrobků jsou pouze opěrnými body týkajícími se vlastností zboží. 
4. Ceny a platební podmínky 
4.1 Námi uvedené ceny jsou ceny netto bez nákladů na dopravu a DPH v zákonné výši. Řídí se dopravními tarify platnými k danému okamžiku. Jestliže vzniknou 
nebo se zvýší veřejné poplatky a jestliže dojde u dodávek, u nichž hradí dopravu dodavatel, ke zvýšení nákladů na dopravu, bude to mít za následek odpovídající 
zvýšení konečné ceny. Je-li sjednána dodávka, u níž hradí dopravu dodavatel, platí sjednaná cena pouze při nenarušených a normálních možnostech dopravy. 
4.2 Při dodávkách třetí straně, zejména při dodávkách přímo od výrobce, není-li výslovně sjednána fixní cena, můžeme ceny určit podle podmínek ceníku platného 
v den dodání dané spediční firmy. Veškeré vedlejší poplatky, veřejné výlohy, clo a příslušné poplatky, dopravné a jeho navýšení, o něž se dodávka prodraží, jdou 
k tíži zákazníka, nestanoví-li kogentní zákonná ustanovení jinak. 
4.3 Není-li stanoveno jinak, jsou naše faktury splatné ihned okamžikem jejich doručení, bez srážek (skonto). 
4.4 Při sjednání lhůty splatnosti je pro stanovení splatnosti a pro případný výpočet výše úroků rozhodný den provedení dodávky. Každá objednávka se z hlediska 
platby považuje za samostatný obchod. 
4.5 I přes odlišná ustanovení zákazníka jsme oprávněni započítávat platby nejprve na jeho starší dlužné částky. Jestliže již vznikly náklady nebo úroky, jsme 
oprávněni započítávat platby nejprve na náklady, poté na úroky a v poslední řadě na hlavní plnění. 
4.6 Platba se považuje za učiněnou teprve okamžikem, kdy můžeme částkou disponovat. V případě šeků se platba považuje za splněnou teprve tehdy, jestliže byl 
šek bez výhrady a s konečnou platností proplacen.  
4.7 Platby pomocí směnek musí být nejprve výslovně odsouhlaseny společností TSR. Veškeré směnečné poplatky jdou k tíži kupujícího. Přijetí směnek nemá za 
následek odklad pohledávky, ohledně které byly vystaveny.  
4.8 Platby v hotovosti mají vůči nám zprošťující účinek, pouze pokud byly poskytnuty osobám, které jsou vybaveny písemným zmocněním k inkasu.  
4.9 Dostane-li se zákazník do prodlení, jsme oprávněni požadovat počínaje daným okamžikem úroky ve výši 7 % nad repo sazbu zveřejněnou Českou národní 
bankou, která byla vyhlášena pro odpovídající kalendářní pololetí, v němž trvá prodlení zákazníka, nejméně však 10 % p.a. Uplatnění dalších škod zůstává 
vyhrazeno. 
4.10 Jestliže zákazník nedostojí svým platebním povinnostem, nebudou-li proplaceny šeky, jestliže zákazník zastaví platby, bude vykonán protest směnek nebo nám 
budou známy jiné okolnosti, které zpochybní platební schopnost zákazníka, jsme oprávněni požadovat okamžité proplacení celé dlužné částky nebo zbylého dluhu 
z jakékoli faktury bez ohledu na sjednané datum splatnosti, i když byly přijaty šeky. Jsme kromě toho oprávněni požadovat odpovídající zajištění. 
4.11 Zákazník je oprávněn k započtení, zadržení nebo snížení ceny, i v případě uplatnění reklamací z vad nebo protinároků, pouze tehdy, jestliže budou jeho 
protinároky pravomocně uznány, prohlášeny za nesporné a z naší strany písemně uznány.  
5. Dodací termíny a lhůty plnění 
5.1 Dodací termíny a lhůty plnění jsou závazné pouze tehdy, jestliže jsou výslovně sjednány. 
5.2 Dodržování dodacích termínů a lhůt plnění předpokládá včasné a řádné splnění povinností zákazníka. Námitky nesplněné smlouvy zůstávají vyhrazeny. 
5.3 Jestliže se zákazník dostane do prodlení s převzetím zboží nebo zaviní jiné porušení svých povinností součinnosti, jsme oprávněni požadovat po něm úhradu 
takto vzniklé škody včetně úhrady případných vícenákladů. Další nároky zůstávají vyhrazeny. 
5.4 Jsou-li naplněny předpoklady uvedené v bodě 5.3, přechází nebezpečí náhodného zničení nebo náhodného zhoršení stavu kupovaného zboží na zákazníka 
okamžikem, kdy se tento dostal do prodlení s převzetím zboží nebo úhradou dlužných částek.  
5.5 Úřední opatření, dopravní komplikace, omezení dodávek, stávky, nepříznivé povětrnostní vlivy, nezaviněné provozní poruchy či jiné zásahy vyšší moci jak na naší 
straně, tak na straně našich zákazníků prodlužují odpovídajícím způsobem sjednané dodací termíny a lhůty plnění. Trvá-li překážka déle než 8 týdnů, jsou obě strany 
oprávněny od smlouvy odstoupit. 
6. Přechod nebezpečí, zaslání 
6.1 Předáním zboží spediční firmě či dopravci, nejpozději však okamžikem, kdy zboží opustí místo odeslání nebo sklad, přechází nebezpečí i nebezpečí zabavení 
zboží na zákazníka.  
To platí i v případě, že se doprava uskutečňuje prostřednictvím naší pověřené osoby nebo pomocníků.  
6.2 Přepravní trasu a dopravní prostředky, jakož i druh zaslání určujeme my, není-li výslovně písemně stanoveno jinak. 
6.3 Jestliže dojde k prodlení s nakládkou nebo přepravou zboží z důvodu, který zákazník zavinil, jsme oprávněni na náklady a riziko zákazníka zboží dle vlastního 
uvážení uskladnit a přijmout veškerá opatření vhodná k uchování zboží a vyfakturovat zboží jako dodané. Totéž platí i v případě, jestliže nebude zboží, které je 
ohlášeno jako připravené k odeslání, do 4 dní odvoláno. Zákonná ustanovení týkající se prodlení při převzetí zůstávají nedotčena. 
7. Stanovení hmotnosti a množství 
7.1 Pro stanovení hmotnosti a množství je rozhodující vážení, které jsme provedli my nebo naší dodavatelé. Doložení hmotnosti bude provedeno předložením 
vážního listu. Převzetí společností České dráhy, a.s., spediční firmou nebo dopravcem se považuje za důkaz o bezvadném stavu. 
7.2 Hmotnostní odchylky mohou být reklamovány pouze pomocí převážení na vozech odsouhlasených a odzkoušených společností České dráhy, a.s. bezprostředně 
po dodání. Odchylky ve hmotnosti ocelového šrotu až do 5 procent nemohou být reklamovány. Zákazník zaplatí sjednanou kupní cenu v nesnížené výši. Počet kusů, 
svazků atp. je při hmotnosti počítaného zboží nezávazný. 
8. Odpovědnost za vady 

8.1 Šrot se omezuje z hlediska čistoty podle kvality a materiálů s ohledem na možnost jeho roztřídění podle vizáže a původu, které se provádí s obvyklou profesní 
pečlivostí. 
8.2 Směrodatným pro stav zboží v souladu se smlouvou je okamžik předání spediční společnosti nebo dopravci, nejpozději však okamžik, kdy zboží opustí místo 
expedice. 
8.3 Nároky z vad zákazníka předpokládají, že tento řádně splní své povinnosti vyplývající z § 427 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, v aktuálním znění (dále 
jen „ObchZ“)  
týkající se prohlédnutí zboží a vytknutí vad. Závady, které nemohly být zjištěny ani při pečlivé prohlídce zboží během lhůty uvedené v § 427 a 428 ObchZ, nám musí 
být neprodleně písemně oznámeny ihned po jejich zjištění. Reklamované zboží nesmí být bez našeho souhlasu vyloženo, jinak se považuje za bez protestů přijaté. 
Jestliže se druhové odlišnosti zboží prokáží teprve při vykládce nebo po ní, musí se materiál uskladnit odděleně, jinak se zboží považuje za bez protestů přijaté. 
8.4 Při vadné dodávce má zákazník nárok na náhradní dodávku nebo snížení ceny. Jestliže se neuskuteční ani náhradní dodávka a tato skutečnost představuje 
závažné porušení smluvních povinností, může zákazník podle své volby požadovat snížení úhrady nebo od smlouvy odstoupit.  
8.5 U zboží, které je prodáváno jako materiál druhé jakosti, nemá kupující možnost uplatnit nároky vyplývající z případných vad. 
8.6 Nároky zákazníka vůči nám vyplývající z vad zboží nemohou být postoupeny třetím osobám. 
8.7. V ostatních případech platí zákonná ustanovení. 
9. Výhrada vlastnictví, zajišťovací převod práva vlastnického a postoupení zajištění 
9.1 Za účelem splnění všech pohledávek, které společnosti TSR vzniknou za zákazníkem nyní nebo v budoucnu z jakékoli právního důvodu, bude společnosti TSR 
poskytnuto následující zajištění, které bude uvolňovat podle vlastního uvážení v případě, že jeho hodnota dlouhodobě překročí hodnotu pohledávek o více než 20 %. 
9.2 Veškeré dodané zboží zůstává až do splnění veškerých pohledávek z jakéhokoli právního důvodu, a to včetně budoucích či podmíněných pohledávek, a to i ze 
současně nebo později uzavřených smluv, ve vlastnictví společnosti TSR (zboží, ke kterému se vztahuje výhrada vlastnictví). 

9.3 Opracování a zpracování zboží, ke kterému se vztahuje výhrada vlastnictví, se uskuteční pro TSR jako výrobce, aniž by TSR zavazovalo. Při zpracování, spojení 
či sloučení zboží, ke kterému se vztahuje výhrada vlastnictví, s jiným zbožím ze strany kupujícího, je TSR spoluvlastníkem nové věci v poměru účetní hodnoty zboží, 
ke kterému se vztahuje výhrada vlastnictví, k účetní hodnotě jiného použitého zboží. 
Jestliže zanikne vlastnictví společnosti TSR v důsledku spojení nebo sloučení, převádí kupující již nyní společnosti TSR jemu náležející vlastnická či spoluvlastnická 
práva k nově vzniklé substanci nebo věci v poměru účetní hodnoty zboží, ke kterému se vztahuje výhrada vlastnictví, ke sloučenému nebo spojenému zboží, a toto 
zboží pro TSR bezúplatně uschová. 
9.4 Zákazník je povinen pojistit zboží, ke kterému se vztahuje výhrada vlastnictví, na vlastní náklady ve prospěch společnosti TSR dostatečným způsobem proti 
živelním škodám a krádeži. 
9.5 Zákazník je oprávněn zpracovat zboží, ke kterému se vztahuje výhrada vlastnictví, v řádném obchodním styku a toto zboží s výhradou vlastnictví dále prodávat, 
pokud se nenachází v prodlení. Zástava či zajišťovací převod práva vlastnického jsou nepřípustné. 
Pohledávky, které vzniknou z dalšího prodeje nebo z jakéhokoli jiného právního důvodu (pojištění, nedovolené jednání) týkající se zboží, ke kterému se vztahuje 
výhrada vlastnictví,  
postupuje zákazník již nyní za účelem zajištění v plném rozsahu společnosti TSR. Zákazník je povinen kdykoli na vyžádání sdělit společnosti TSR v případě dalšího 
prodeje jméno a adresu svých kupujících. TSR zákazníka odvolatelně zmocňuje k tomu, aby vlastním jménem inkasoval pohledávky postoupené společnosti TSR. 
Toto oprávnění k inkasu může být odvoláno pouze tehdy, jestliže zákazník neplní řádně své platební povinnosti. 
9.6 Při zásazích třetích osob týkajících se zboží, ke kterému se vztahuje výhrada vlastnictví, či zboží sloužícího k zajištění, je zákazník povinen upozornit na 
vlastnictví společnosti TSR a tuto neprodleně vyrozumět. 
9.7 Při chování zákazníka v rozporu se smlouvou – zejména při prodlení s platbou – je TSR oprávněna vzít si nazpět zboží, ke kterému se vztahuje výhrada 
vlastnictví, a v případě potřeby požadovat postoupení nároků na vydání zboží zákazníka vůči třetím osobám. Zpětné převzetí zboží, jakož i zástava zboží, ke kterému 
se vztahuje výhrada vlastnictví, ze strany společnosti TSR nepředstavuje odstoupení od smlouvy. 
9.8 V případě konečného zpětného odběru zboží je TSR oprávněna započíst bez dalšího dokazování při vystavování dobropisu paušální částku ve výši 25 % jako 
smluvní pokutu. Další nároky na náhradu škody zůstávají vyhrazeny. 
9.9 Výhrada vlastnictví podle výše uvedených ustanovení zůstává zachována i tehdy, jestliže budou jednotlivé pohledávky společnosti TSR zahrnuty do běžné 
faktury. 
9.10 Platby pomocí směnek či šeků se přijímají pouze za účelem splnění, sjednaná výhrada vlastnictví jimi není dotčena. V obchodním styku pomocí šeků a směnek 
zůstává zachována výhrada vlastnictví, dokud nebude proplacena poslední ze směnek. 
10. Autorská a vlastnická práva 
10.1 Objednatel smí předávat třetím osobám nebo tyto obeznamovat s námi poskytnutými nákresy, plány, vyobrazeními, výpočty, vzory a technickými podklady, 
jakož i jemu přenechaným know-how pouze tehdy, jestliže jsme s těmito skutečnostmi písemně vyjádřili souhlas. Případná autorská práva si výslovně vyhrazujeme. 
10.2 Při dodávkách podle nákresů, modelů nebo údajů objednatele nás tento zprošťuje veškerých ochranných nároků třetích osob. Musí se postarat o to, aby 
v důsledku použití námi dodaného zboží nebyla porušena žádná ochranná práva třetích osob. 
10.3 Nástroje, které použijeme pro výrobu objednaného zboží, zůstávají našim vlastnictvím. To platí i v případě, jestliže objednatel nese část výrobních nákladů a 
nákladů na údržbu. Nástroje uskladníme po dobu čtyř let po realizaci zakázky. Jestliže během této doby nebude uskutečněna žádná další objednávka, budou 
nástroje sešrotovány. 
11. Soudní příslušnost, rozhodné právo 
11.1 Výlučná soudní příslušnost pro všechny spory, které vzniknou bezprostředně či zprostředkovaně z tohoto smluvního vztahu, je Praha.   
11.3 Platí výhradně právo České republiky. Použití Vídeňské úmluvy o mezinárodní koupi zboží a Haagské úmluvy je vyloučeno. 
12. Ukládání dat 
12.1 Vaše data, jsou-li relevantní pro naše obchodní vztahy, jsou uloženy v našem informačním systému. 
13. Salvátorská klauzule 

Jsou-li nebo stanou-li se jednotlivá ustanovení neúčinná, nebude tím dotčena platnost ostatních ustanovení. Neúčinná ustanovení budou přeformulována tak, aby jimi 

byl dosažen zamýšlený právní a hospodářský záměr. Obdobně platí, jestliže při provádění smlouvy vznikne mezera vyžadující doplnění. Smluvní strany se zavazují, 

že neprodleně doplní neúčinné ustanovení právně účinným ujednáním nebo právní mezeru vyplní. 


